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 TECHNICAL INFORMATION

Control of planeness of camshaft housing seating face towards cylinder heads 
Контроль плоскостности корпуса распределительного вала, прилегающей к головкам цилиндров

Note: this instruction refers to general rules shown in Operational manual M337A/AK, M332A/AK, M137A/AZ, M132A/AK aircraft engines in the current issue. The below information are perceived as the supplementary support: 
Примечание: эта инструкция относится к общим правилам, приведенным в эксплуатационных руководствах M337A / AK, M332A / AK, M137A / AZ, M132A / AK в текущем выпуске. Нижеследующая информация воспринимается как дополнительная поддержка:

Introduction: 
In the case of replacement of cylinders or / and cylinder heads on the engine it is substantial to control the planeness of camshaft housing seating face towards cylinders heads (and secondary the parallelism between camshaft longitudinal axis and seating face for cylinders on the crankshaft housing. The approved tolerance of the described planeness is 0,05mm. In the case that the tolerance value shall be exceeded the danger of shape deformation introduced into camshafts housing assembly is apparent. The consequence of such deformation is the camshaft deflection which causes the increased resistance of camshaft rotation or destruction of camshaft or camshaft drive parts in dependence on the stage of the deflection. 

Введение:

В случае замены цилиндров и / или головок цилиндров на двигателе важно контролировать плоскостность посадочной поверхности корпуса распределительного вала в направлении головках цилиндров (и вторично параллелировать продольную ось распределительного вала и опорную поверхность для цилиндров на корпусе коленчатого вала. Утвержденный допуск описанной плоскостности является 0,05 мм. В случае превышения допустимого значения может возникнуть опасность деформации формы, введенной в корпус кожуха распределительных валов. Следствием такой деформации является прогиб распредвала, который вызывает повышенное сопротивление вращения распределительного вала или разрушение частей распределительного вала или распределительного вала в зависимости от стадии отклонения.
For the planeness control is used the set of gasket cylinder head-camshafts housing p/n Sc2735. 

Для управления плоскостностью используется комплект прокладок цилиндров головки распределительных валов p / n Sc2735.
The Sc2735 is available in various thicknesses with aim to define the combination of individual gaskets to entire cylinder heads which grants the required tolerance 0,05mm.   
Sc2735 выпускается различной толщины с целью определения комбинации отдельных прокладок на все головки цилиндров, которые обеспечивают требуемый допуск 0,05 мм.

	Sc2735A
	1,05mm
	Sc2735F
	1,30mm
	Sc2735L
	1,55mm

	Sc2735B
	1,10mm
	Sc2735G
	1,35mm
	Sc2735M
	1,60mm

	Sc2735C
	1,15mm
	Sc2735H
	1,40mm
	Sc2735N
	1,65mm

	Sc2735D
	1,20mm
	Sc2735J
	1,45mm
	Sc2735P
	1,70mm

	Sc2735E
	1,25mm
	Sc2735K
	1,50mm
	
	


For the procedure shall be used: 

· the accurate ruler (steel straight edge) of the high shape firmness; the seating face shall be grinded. The length of the device is 800mm.
· the feeler gauge set with 0.05mm gradation.    of    Any incident, whether or not the engine is operating, that requires repair to the propeller other than minor dressing of the blades, or
The sketch as follows shows the principle of the proper gasket Sc2735 thickness definition:  
Для использования процедуры:

• точная линейка (стальная прямая кромка) высокой твердости; посадочная поверхность должна быть отшлифована. Длина устройства составляет 800 мм.

• датчик щупа установлен с 0,05 мм градацией любого инцидента, независимо от того, работает ли двигатель, который требует ремонта пропеллера, кроме незначительной повязки лезвий, или эскиз следующим образом показывает принцип правильной прокладки определения прокладки Sc2735 :
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Note: On the sketch is shown the engine position opposite to the natural engine position installed in the airframe. Shall the procedure be performed on the engine installed in the engine, cooperation of two personnel is inevitable. 
Примечание: На эскизе показан положение двигателя противоположного естественного положения двигателя, установленном в планере. Если процедура должна быть выполнена на установленном двигателе, требуется участие двух человек.

Procedure: 
1. Install the cylinder heads and tighten the female nuts strengthen the cylinder head towards cylinder as per procedure defined in Operation manual, Section 7, Chapter 18.   
2. Clean seating faces w/o gaskets p/n Sc2735 on all cylinder heads. 
3. Define the highest seating face of the cylinder heads from all ones by the steel straight edge. (On the illustrative sketch it is the c-head No.2).

4. Place the steel straight edge on the highest seating face of c-head (On the illustrative sketch it is the c-head No.2). The steel edge is in positon that it is not in conflict with parts of the valves or sheets deflectors. The steel edge has to seat on both ends of seating face- see the picture: 

Процедура:

1. Установите головки цилиндров и затяните гайки крепления головки цилиндра к цилиндру в соответствии с процедурой, описанной в Руководстве по эксплуатации, раздел 7, глава 18.

2. Очистите посадочные поверхности без прокладок p / n Sc2735 на всех головах цилиндров.

3. Определите высоту посадочной поверхности головок цилиндров со всех сторон стальной прямой линейкой. (На иллюстративном эскизе это головка No.2).

4. Поместите стальную прямую линейку на самую верхнюю посадочную поверхность c-головки (на иллюстративном эскизе это головка № 2). Стальная линейка находится в положении, в котором она не находится в противоречии с частями клапанов или листовых дефлекторов. Стальная линейка должна крепиться на обоих концах сидения - см. Рисунок:


5. Check that steel edge is not seating in position NO as on the sketch, but on position YES. 

6. Define the second highest seating face of the cylinder heads from all ones. (On the illustrative sketch it is c-head No.6).

7. With the feeler gauge set measure the clearance between c-head seating face No.6 and steel edge seating face under constant thrust of steel edge against the c-head seating face No.2. (c-heads No. 2 and 6 are selected just for illustrative example)

8. Insert the liner of the same thickness as value detected in the previous step between steel edge and c-head seating face No.6. (On the illustrative sketch it is c-head No.6).
5. Убедитесь, что стальная линейка не находится в положении НЕТ, как на эскизе, но в положении ДА.

6. Определите вторую высокую посадку головки цилиндров из всех. (На иллюстративном эскизе это головка No.6).

7. С помощью щупа, измерить зазор между головкой No.6 и стальной линейкой установочной поверхности под постоянной тягой стальной линейки против сидения с головкой №2. (головки № 2 и 6 выбраны только для иллюстративного примера)

8. Вставьте вкладыш той же толщины, как значение обнаруженного в предыдущем шаге между стальной линейкой и головкой для сидения лицом No.6. (На иллюстративном эскизе  головка No.6).

9. Repeat the procedure as per step No.7 for all balanced four cylinder heads. Always check the value on both sides of c-head seating face. The stated value shall be the same; the other case might indicate another issue (no properly tightened cylinder head against cylinder; deformed seating face for cylinder on the crankshaft housing etc). The maximal allowed difference of the clearances is 0.3mm (On the illustrative sketch it is the value x on the c-head No.5). In the case of exceeding of the 0.3mm value the reason shall be detected (shape deformation of the seating face in cylinder head for cylinder, improper thickness of gasket cylinder-cylinder head, missing gasket cylinder-cylinder head or cylinder-crankshaft housing etc.) 
9. Повторите процедуру согласно шагу № 7 для всех сбалансированных четырех головок цилиндров. Всегда проверяйте значение на обеих сторонах посадочной поверхности головки. Указанная величина должна быть одинаковой; иначе может указывать на другую проблему (ненадлежащим образом затянутая головка цилиндра от цилиндра, деформированная посадочная поверхность для цилиндра на корпусе коленчатого вала и т. д.). Максимально допустимая разность зазоров составляет 0,3 мм (на иллюстративном эскизе это значение x на головке № 5). В случае превышения значения 0,3 мм необходимо определить причину (деформация формы посадочной поверхности в головке цилиндра для цилиндра, неправильная толщина прокладок головки цилиндра-цилиндра, отсутствующая прокладка головки цилиндра-цилиндра или корпус цилиндра-коленчатого вала и т. д. )

10. The combinations of the gaskets Sc2735 thicknesses for the entire engine are more than one. It is important to select such combination which grants the min/max. gasket Sc2735 thicknesses within scope 1,05 – 1,70mm. For the cylinder head, where the steel straight edge was placed, select the general gasket Sc2735 thickness (On the illustrative sketch it is c-head No.2). The other gaskets have to be thicker about values stated at the steps 9. 

10. Комбинаций толщин прокладок Sc2735 для всего двигателя может быть несколько. Важно выбрать такую комбинацию, которая дает мин / макс. прокладка Sc2735 толщиной в пределах 1,05 - 1,70 мм. Для головки блока цилиндров, где была установлена стальная прямая кромка, выберите общую прокладку толщиной Sc2735 (На иллюстративном эскизе это c-образная головка № 2). Другие прокладки должны быть более толстыми относительно значений, указанных на шагах 9.

Иллюстративный расчет:
Illustrative calculation:  

	Cylinder head No. 
Номер цилиндра
	1
	2 basic 
	3
	4
	5
	6

	Clearance stated as per steps 6+8
Зазор, указанный в соответствии с шагами 6 + 8
	0.2
	0
	0.15
	0.25
	0.3
	0.1

	Thickness of gasket Sc2735 (basic + clearance) opt.1
Толщина прокладки Sc2735 (базовый + зазор) opt.1
	1.4
	1.2
	1.35
	1.45
	1.50
	1.30

	Dtto opt.2
	1.60
	1.4
	1.55
	1.65
	1.70
	1.50

	Dtto opt.3
	1.35
	1.15
	1.30
	1.40
	1.45
	1.25


11. Before installation of gasket Sc 2735 verify the real thickness of the gasket by the measuring in four different point. This step shall conform the gasket marking with real thickness. 

12. Each gasket shall be market by the number of cylinder head to which it belongs (this marking has to avoid the installation of gasket on the other than proper cylinder head). 

11. Перед установкой прокладки Sc 2735 проверьте реальную толщину прокладки путем измерения в четырех разных точках. Этот шаг должен соответствовать маркировке прокладок с реальной толщиной.

12. Каждая прокладка должна быть помечена номером цилиндра, к которой она принадлежит (эта маркировка должна избегать установки прокладки на другой, чем соответствующая головка цилиндров).

13. The gaskets Sc2735 are installed on the seating face of cylinder head by four shallow head screws. After these screw tightening has to be assured that the frontal shallow head screw faces are below of free seating surface of gasket Sc2735.  
14. Verify that the gaskets Sc2735 were not jumbled while installation; use the steel edge, place it on the free gasket surfaces and check that there are no clearances visible. Perceive this checking as very informative due the locally warped gasket surfaces. 
13. Прокладки Sc2735 установлены на крепежной поверхности головки блока цилиндров четырьмя винтами с мелкой головкой. После этого необходимо затянуть затяжку винта, чтобы передняя поверхность винта неглубокой головки была ниже свободной посадочной поверхности прокладки Sc2735.

14. Убедитесь, что прокладки Sc2735 не были перемешаны во время установки; используйте стальную линейку, поместите ее на свободные поверхности прокладок и проверьте, нет ли видимых зазоров. Воспринимайте эту проверку как очень информативную благодаря локально деформированных уплотняемых поверхностей.
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